
وق���د ت�س���لم م���وزارات ن�س���خة م���ن الكت���اب 
بوا�سط���ة �ساحبة المن���زل ال���ذي كان ي�سكنه، 
وا�ستمد من الليالي العربية، اأوبرا "الابتعاد 
عن �سيراغليو"، وقراأها كولوريدج الحكايات 
والرهب���ة  الغراب���ة  م���ن  متباين���ة  بم�س���اعر 
والرغبة ال�س���ديدة" كما ح���دث معه عندما قراأ 
"كوبلاخان"، اأما م�ساعر ديكينز اإزاء الليالي 
فنجده���ا في "ترنيم���ة عي���د المي���لاد"، عندم���ا 
يحاول ال�س���ياد ح�س���ر الجني داخل الم�سباح 

ال�سحري.
وكتاب مارينا وورنر، "�سحر غريب" يتناول 
الترجم���ات الاأولى "لليالي العربي���ة" اإ�سافة 
"حرام���ي  مث���ل  عنه���ا  هولي���وود  اأف���لام  الى 
بغ���داد"، وهي تختار 15 حكاية مف�سلة لديها 
وت�س���رد معلومات كيفم���ا اتفق ع���ن تاأريخها 

الثقافي. 

وورنر لا تقراأ اللغة العربية، وتجد في نف�سها 
ميلا �سعيفا للبنية اللغوية للحكايات، فبع�ض 
الق�س����ض الت���ي ترجم���ت م���ن قب���ل ريت�سارد 
بيرتن )الن�سخ���ة الفيكتوري���ة(، هناك كلمات 
ترجم���ت ب�س���كل لا يت���لاءم ومعن���ى الاأ�س���ل 
العرب���ي لها، كما اأنها تنف���ي في كتابها الاأ�سل 
العرب���ي الحكاي���ات فتق���ول، "لا يوجد موؤلف 
مع���روف لها، لا طول اأو حج���م محدد لها، ولا 
مكان اأي�سا لولادتها او اأ�سلها اللغوي" وعلى 
الرغم من ذلك فهي عالمية،ومتجذرة بثبات في 

العالم الاإ�سلامي منذ القرون الو�سطى".
وال�سي���دات  الحمّ���ال  "ق�س���ة  مث���لا،  لناأخ���ذ 
الث���لاث"، فه���ي تب���داأ في بغ���داد وفي �س���وق 
م���ن اأ�سواقه���ا، عندم���ا تق���ترب �سي���دة جميلة 
ترت���دي عباءة مو�سلية، م���ن البواب منحنية 
�سلّت���ه، وتقوده الم���راأة عبر ال�س���وق، متوقفة 

ل�سراء جبن �س���وري وحم�ض، قبل و�سولهما 
منزله���ا، وهن���اك ترح���ب �سيدت���ان بالحمّ���ال 
وحي���ث تتع���اون الن�س���وة الث���لاث بدفعه اإلى 
ال�سراب حت���ى ال�سكر، ثم يخلع���ن ملاب�سهن، 
وي�س���ردن علي���ه كلم���ات ذات مع���ان جن�سية، 
ث���م يقمن ب�سربه عندم���ا يتطرف في البذاءة، 
فالن�سبة للقارئ باللغة الاأ�سلية، تبدو عبارتا 
ال�سوري"،  "الج���بن  المو�سلية" و  "العب���اءة 

اأمراً ماألوفا. 
بالاإ�ساف���ة الى الجن����ض، تت�سم���ن الحكايات 
والموؤلف���ة  والجني���ات.  والعفاري���ت  ال�سح���ر 
"مخلوق���ات" متمل�س���ة ومراوغ���ة  ت�سفه���م، 
ومح���يرة"، اأي اأنها تنف���ي وجودها، في حين 
ان الم�سلمين في الع�سور الو�سطى اعتبروهم 
مخلوق���ات حقيقي���ة عا�س���ت جنب���ا الى جنب 

الاإن�س���ان، ويق���ول القراآن "اإن هن���اك ال�سالح 
منهم وغ���ير ال�سالح". ولهذا تقول الموؤلفة اإن 
الغرب يت�سلى ب�سحرهم فان الم�سلمين العرب، 
يب���دون اإزاءهم اقل غرابة م���ن امراأة محجبة 

ت�سقي ال�سراب وتقدمه للحمّال مثلا. 
وبالن�سبة لمن يقراأ "الليالي العربية" لاأول مرة 
في ه���ذا الع�سر، فان احدث ترجمة لها، قدمها 
العراق���ي ح�سين ه���دّاوي )1990( والن�سخة 
التي اأ�سدرتها جامعة كيمبردج عام )2008( 
والتي ترجمها الم�ستعرب مالكوم �سي ليونز، 
وترجمة اله���داوي تتناول الق�س�ض الرئي�سة 
من "الليالي" ترجمة عن المخطوطة ال�سورية 
الت���ي تم العثور عليه���ا في القرن الرابع ع�سر 

ولغتها اأ�سهل واأكثر اإثارة. 
ويقول هدّاوي كيف انه وهو طفل في بغداد، 
كان ي�ستمع اإلى جدته وهي تحكي "ن�سختها" 
م���ن حكايات األف ليلة وليل���ة، واأهل بغداد ما 
�سماعه���م  اأو  روؤيته���م  ع���ن  يع���برون  زال���وا 
بالاأعم���ال الخارق���ة، بقولهم، "جئن���ا من الله 
واإليه نعود" اأو "لا حول ولا قوة اإلا بالله". 

اإن كت���اب وورن���ر م�سحٌ لرد فع���ل الغرب اإزاء 
"اللي���الي"، كم���ا يق���ول الناق���د، م�سيفا، انه 
بع���د قراءته طبع���ة كيمبردج لليون���ز وطبعة 
تل���ك  في  يعي����ض  نف�س���ه  وج���د  اله���داوي، 
الق�س����ض، كونها حقيقية، كما و�سف جو�سر 
العالم الاإ�سلامي بقول���ه، "عالم حيث التقوى 

والفكاهة والحب الماخور". 

عن الغارديان

لم يكن ريت�س���ارد هولبروك – الذي توفي عام 2010 
اأثن���اء عمل���ه كمبع���وث خا����ض للرئي����ض اوبام���ا اإلى 
اأفغان�ست���ان وباك�ست���ان -  يتوق���ف اأب���دا عن الحديث 
وكيفي���ة  الع���الم  في  ترتك���ب  الت���ي  الاأخط���اء  ح���ول 
ت�سحيحه���ا، كم���ا لم يك���ن مولع���ا بال�سيا�س���ة الدولية 
الت���ي اأنهكت���ه رغ���م اأن طاقته الت���ي لا تنفد ه���ي التي 
اأهلت���ه للعمل تح���ت اإمرة كل الروؤ�س���اء الديمقراطيين 
منذ حكم الرئي�ض جون كنيدي. كانت رغبته بال�سلطة 
وقح���ة لدرجة اأنه���ا اأعاقت���ه ع���ن اإدراك المن�سب الذي 
كان ي�ستهيه، اإذ ان���ه  لم ي�سبح  اأبدا وزيرا للخارجية 
وهو ال���ذي تتلمذ على يد �سخ�سيات قوية مثل هنري 
كاب���وت اوج وافري���ل هاريم���ان ودي���ن رو�س���ك، لكن 
كان���ت لديه براعة في زج نف�س���ه من هام�ض المجادلات 

الدبلوما�سية الى و�سطها.
كان هولبروك دائم ال�سفر عندما لم يكن ي�سغل من�سبا 
في الحكومة، وقد ن�سر مئات المقالات. انه كاتب ماهر 
لديه اهتمام كبير بتاريخ اأوروبا )ويعود اإليه الف�سل 
في  تاأ�سي����ض الاأكاديمي���ة الاأميركي���ة في برل���ين(، كما 
�سارك في تاأليف �س���يرة حياة كلارك كليفورد اللامعة 
المو�سوم���ة "م�ست�س���ار الرئي�ض". وكذلك ق���ام بتاأليف 
كت���اب  "من اج���ل اإنهاء الح���رب"، ال���ذي يحكي ق�سة 
مفاو�ساته من اجل اإنهاء حرب البو�سنة عام 1995.

 موؤخ���را قام ديري���ك كوليت و�سامانثا ب���اور- عرفانا 
وتقدي���را لهول���بروك -  بتاألي���ف   "الاأميرك���ي الذي لا 
"  ال���ذي يت�سم���ن اأي�س���ا  مقتطفات م���ن كتاباته  يه���داأ

وكانت الح�سيلة كتابا رائعا.  
يب���دو اأن هول���بروك، ال���ذي ن�س���اأ في �سكار�سدي���ل – 
نيوي���ورك، يمتلك غري���زة خارقة للعادة ح���ول المكان 
والموع���د المنا�س���ب لاتخ���اذ الاإج���راءات. عندم���ا كان 
طالب���ا مح���ررا في هيرال���د ديل���ي – جامع���ة ب���راون، 
�ساف���ر اإلى اأوروب���ا ع���ام 1960، وت���ولى عم���لًا م���ع 
�سحيفة  نيوي���ورك تايمز للم�ساعدة في تغطية القمة 
الرباعي���ة في باري����ض. وكما ذك���ر بنيامين �سكينر في 
اإح���دى مقالاته عن ال�سن���وات الاأولى لهولبروك، فانه 
ق���د �سه���د خروت�سوف وه���و ين�سف الموؤتم���ر بخطاب 
عني���ف اللهج���ة دام �ساعت���ين ون�سف عن غ���در الدول 

الراأ�سمالية. 
م���ا لم يذك���ره الموؤلف���ان اأن كف���اءة الق���وة الجوي���ة في 
البلق���ان قادت اإلى الاعتقاد الم�سلل بان تاأجيج الحرب 
في الع���راق م�ساألة غاية في الب�ساط���ة، وكان تغا�سي 
الموؤلف���ين عن ه���ذه الفقرة غير موف���ق. كان هولبروك 
وا�سح���ا جدا خ���لال الا�ستعداد لحرب الع���راق عندما 
زعم بان من واجب دول التحالف اإزاحة �سدام ح�سين 
ع���ن ال�سلط���ة وان ج���ورج دبليو بو�ض عل���ى الطريق 

ال�سحي���ح، حيث قال "اعتقد اأن �س���دام ح�سين يعتبر 
حالي���ا اأكثر قادة العالم خط���ورة، وان اإزاحته – التي 
لا علاقة له���ا باأحداث 11 اأيلول- تعت���بر هدفا �سرعيا 
مثلما كانت اإزاحة ميلو�سيفيك هدفا �سرعيا". الت�سبيه 
هنا لي�ض دقيقا تماما، اإذ اأن اأميركا كانت قد ردت على 
هجوم ال�س���رب، بينما ح���رب العراق كان���ت وقائية. 
األي�ض م���ن ال�سهولة اأحيانا الانح���دار من الاأخلاقيات 
الليبرالية الخا�سة بانتهاك حقوق الاإن�سان الى تاأييد 

ا�ستخدام قوات الجي�ض الاأميركي في الخارج. 
كان عل���ى هولبروك نف�س���ه اأن يتم�سك بح���دود القوة 
الاأميركية عندما حاول تنظيف الفو�سى التي خلفتها 
اإدارة بو�ض في اأفغان�ست���ان، لكنه هنا وللمرة الثانية 
وج���د اأر�سا �سلبة منيعة مث���ل غابات فيتنام. كان من 
اإجراءات���ه الاأولى مواجه���ة الرئي����ض الاأفغ���اني حامد 

قر�ساي، الا اأن تهديداته وعربدته لم تحقق الغر�ض. 
كم���ا انه لم يك�سب ثقة الرئي�ض اوباما الذي كان ينظر 
اإلي���ه بح���ذر منذ البداي���ة. وزيرة الخارجي���ة هيلاري 
كلينت���ون ه���ي الت���ي كان���ت تفه���م مواهب���ه و�ساعدت 
عل���ى �سم���ان تولي���ه مه���ام المبع���وث الخا����ض. كان 
هول���بروك جزعا من ثلاثة اأ�سياء مت�سابهة بين فيتنام 
وافغان�ست���ان: " وجود حدود غ���ير قابلة للدفاع ت�سم 
مقد�س���ات للع���دو، واعتم���اد الام���يركان عل���ى حكومة 

�سريك���ة فا�س���دة، والاأخط���ر م���ن ذل���ك احت�س���ان مبداأ 
محاربة الاإرهاب ال���ذي كان يعرف باأنه  اإ�ستراتيجية 
ع�سكري���ة ومدني���ة �سعب���ة التنفيذ". لقد دف���ع بنجاح 
تج���اه ع���دة �سيا�س���ات ظرفي���ة ب�سمنه���ا مفاو�س���ات 

مبا�سرة مع طالبان. 
كان �سائع���ا ان هولبروك �سخ����ض غريب. ففي اطراء 
جميل ار�سله الى جورج كينان عام 2005، كتب يقول 
" في وا�سنطن الحالية المعروفة بتفكيرها المتناق�ض، 
ف���ان مث���ل ه���ذا ال�سخ����ض لا يمك���ن ان يظه���ر داخ���ل 
الحكوم���ة... انها خ�سارة كب���يرة لاأن التفكير الفردي  
ل�سخ����ض واح���د  يمكن���ه احيان���ا تنويرن���ا واإر�سادنا 
اأف�سل من كل الاآخرين ذوي الم�ستوى الرفيع ومن كل 
المفو�سي���ات والاجتماعات داخ���ل الوكالة". يمكن اأن 

يكون هذا الاإطراء تاأبينا منا�سبا لهولبروك نف�سه. 
اإعجاب���ا بالرئي����ض جون كنيدي، دخ���ل هولبروك الى 
الخدمة الخارجية عام 1962، و�سرعان ما تم تعيينه 
في فيتن���ام. هن���اك ك���وّن �سداق���ات م���ع �سحفيين من 
امث���ال ديفي���د هالبر�ستان وني���ل �سيه���ان اللذين كانا 
ي�س���ككان في الحرب. لدى عودته الى وا�سنطن، ر�سم 
خط���ا م�ستقيما للبيت الاأبي����ض و�سار م�ساعدا خا�سا 
لنائ���ب م�ست�س���ار الام���ن القومي روب���رت كومر وهو 
في �س���ن ال�ساد�س���ة و الع�سرين. كما �ساع���د في كتابة 
م�س���ودات البنتاغ���ون – " العملي���ة الت���ي بوا�سطتها 
زادت الحكومة الاأميركية من دعمها لاإحلال ال�سلام". 
وكان ع�سوا �سغيرا في الوفد الاأميركي الى محادثات 
ال�س���لام في باري�ض ع���ام 1968.مع ذلك ورغم حدوث 
الحرب الكارثية التي �سهدها، فانه لم يدرك ان الوقت 

قد حان كي تعود اأميركا الى الوطن.
عل���ى العك�ض من ذل���ك، ففي ت�سعينات الق���رن الما�سي 
خ���لال  الليبرالي���ين  الفر�س���ان  اح���د  هول���بروك  كان 
الحملة ال�سربية �سد البو�سنة، والتي ت�سمنت ح�سر 
الم�سلم���ين في مخيمات مثل مخي���م اومار�سكا. لم تكن 
له وجهات نظر كثيرة ح���ول ال�سيا�سة الخارجية، بل 
كانت لديه قناعات. حي���ث اأعلن في �سحيفة ال�سوؤون 
الخارجي���ة ب���ان البو�سن���ة كان���ت " اأك���بر ف�س���ل اأمني 

للغرب منذ الثلاثينيات ". 
عن: نيويورك تايمز
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ترجمة: المدى

ال�����س��ح��ر ال��غ��ري��ب لأل�����ف ل��ي��ل��ة ول��ي��ل��ة 
ظهرت اأولى الترجمات لكتاب الليالي العربية )األف ليلة وليلة( في حوالي 

الع�سر الذي عرف بالتنوير، عندما بداأ الفيل�سوف ديفيد هيوم بف�سح 
الزيف في معجزات الإنجيلية بما يتعلق بـ "ال�سعوب الجاهلة والبربرية في 

ال�سرق" وبعد ان اأ�سبح الغرب اأكثر عقلانية، دبت حمى الليالي "بين عدد 
ل يح�سى من الر�سامين والفنانين الذين وجدوا كافة اأنواع )الفانتازيا(، 

ال�سحرية والجن�سية. 
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ترجمة: عبد الخالق علي

ا���س��ت��ذك��ار  ري��ت�����س��ارد ه��ول��روك كافة الأ�سماء.. نثر من�ساب كالماء

ل���إل��ه��ام م�����س��در  اإلى  ال��ب��ط��ل  ي��ت��ح��ول  ع��ن��دم��ا  دارك..  ج���ان 

رواية �ساراماغو هذه ت�سب���ه �سائر اأعماله 
الاأدبية بالنثر المن�س���اب كالماء، اإن الرواية 
لا تتح���دث ع���ن ح���دث كب���ير ، اإنه���ا حديث 
طوي���ل م���ع النف�ض لموظ���ف حكومي يدعى 
الدائ���رة  في  يعم���ل  جوزي���ه،  �سينه���ور 
)ال���ولادات  النفو����ض  لت�سجي���ل  المركزي���ة 
والوفيّ���ات والزيج���ات(، وال���ذي ي�سب���ح 
مهوو�سا بالبيانات المتعلق���ة بامراأة تدعى 

فقط، "المراأة المجهولة". 
وه���ذه الرواي���ة بح���ث عنه���ا، ولا يوج���د 
�سبب مهم لذلك البحث، الذي يتحول بيانا 
�سريالي���ا لع���دد م���ن الاأخط���اء وجمل���ة من 
الاأكاذي���ب، وفي مقطع متاأخر من الرواية، 
يقول �سينهور جوزيه، اإن باإمكانه العثور 
على المراأة بوا�سطة دائرة الهواتف، ولكنه 
اإن فع���ل ذل���ك، فق���د يجده���ا وه���و لا يري���د 

وتعتقد  عليها.  العثور 
الناقدة �سامانثا هارفي 
العب���ارات  ه���ذه  اأن 
الاأخ���يرة تخت�س���ر ما 
ه���و مده����ض في هذه 
عن  وتعبّر  الرواي���ة، 
حاج���ة الاإن�س���ان الى 
والو�سول  الات�سال 
بح���د  نهاي���ة  الى 

ذاتها. 
�سينه���ور  ويب���دو 
م�سغولا تماما بتلك 
وتم���ر  الحاج���ة، 
الاأف���كار  ذهن���ه  في 
في  الاأخ���رى  تل���و 
دون  اللاوع���ي، 
بينها،  ارتباط  اأي 
ولكن ب�سكل موؤثر 

و�ساحر. 
اإن رواي���ة، "كافة 
ه���ي  الاأ�سم���اء"، 
الهوي���ة  ع���ن 
تي���ة  ا لذ ا
ت  ق���ا لعلا ا و
النا����ض  ب���ين 
ال���روح،  وع���ن 

و�ساراماغو يقدم هذه الرواية لقرائه بكل 
ذكاء ورقّ���ة و�سخاء روحي، رواية �ستدوم 

مع الحياة. 
عن: الوبزرفر

ول���دت ج���ان دارك قب���ل 600 �سن���ة، �ستة ق���رون م�ست وما 
زال الع���الم يتذكر فتاة، كان���ت لا تعرف، ح�سب ما قال اأفراد 
عائلته���ا و�سديقته���ا، غير الغَ���زْل ومراقبة ما�سي���ة والدها، 
ولك���ن اإن كت���ب اأي واحد منّا ا�سمها عل���ى موقع "امازون"، 
ف�سيج���د اأمام���ه في الح���ال 6.000 تقري���ر عنه���ا، ويحتفظ 
الاأر�سي���ف الوطن���ي الفرن�سي بع�سرات الاأل���وف من الملفات 
عنه���ا. وقد خلدتها اأ�سماء كب���يرة ومنهم �سك�سبير، فولتير، 
توي���ن، �سو، بريخت، ف���يردي، جايكوف�سكي، وروبنز، كما 

قدم تلفزيون CBS موؤخرا م�سل�سلًا عنها. 
م���ن ه���ي ج���ان دارك، ولم���اذا بق���ي ا�سمه���ا خال���دا عل���ى مر 

الع�سور؟ 
عندم���ا كان���ت ج���ان دارك في ال���� 16 م���ن عمره���ا - وادّعت 
اأنه���ا الع���ذراء المحاربة، وق���د اأر�سلت من قبل الل���ه لتحرير 
فرن�سا م���ن اأعدائها الانكليز - كانت ق���د م�ست ثلاثة اأعوام 
على ظه���ور الملائكة اأمامه���ا، وحتى ذلك الوق���ت، كانت تلك 
الاأ�س���وات تتحدث معها من فوق كتفها الاأيمن، يرافقها نور 
عظيم، لا ي���راه غيرها، واحتفظت ج���ان دارك بال�سر طوال 

ال�سنوات الثلاثة لنف�سها فقط. 
وفي الع���ام 1428، عندما �سغطت عليه���ا تلك الاأ�سوات اأن 
تت�سل���م المهم���ة التي تهياأت لها من قبله���م، وتم تحويلها اإلى 
بطل���ة تح���دت كل القي���ود التي كان���ت مفرو�سة عل���ى المراأة 
في القرون الو�سط���ى، واأ�سبحت جان دارك تقود الجي�ض، 

لتغير مجرى حرب توا�سلت 100 عام. 

ت جان �سعره���ا وارتدت ملاب����ض الرجال، ارتدت  وق���د ق�سّ
درعا وحمل���ت �سيفها ح�سب تو�سية الل���ه، وبدت متحم�سة 
في قراره���ا عل���ى النج���اح في مهمتها التي ب���دت بعيدة عن 
المنط���ق. وتحركت ج���ان بهمة ب���ين النبلاء، وه���ي لا تجيد 
الق���راءة اأو الم�سلك الراقي، واأي�سا ب���ين رجال الدين الكبار 
والمنتم���ين الى الطبقة المالكة، م�سممة الق�ساء على الاأعداء 

الذين يه���ددون جي�سها، وهي �سخ�سي���ا رف�ست فكرة �سفك 
الدم���اء، وم���ن اجل تج���ذب ا�ستخ���دام �سيفه���ا، حملت علما 
طول���ه 12 قدما، اأم���ام جنودها، عليه �سع���ار، "حزب مملكة 
ال�سماء"، وقال �سه���ود عيان اإنها كانت م�سيئة في المعركة، 
تحي���ط بها الاأنوار وكذلك درعه���ا البراق، وتحدث اأعداوؤها 

عن �سحب من الفرا�سات تتبعها اأينما تقدمت. 

وفي نهاي���ة المعركة، لم تكن جان تحتفل بالن�سر، بل تحزن 
لم���ن فقدت م���ن رجالها، وكم���ا قال رج���ال من جي�سه���ا، اإنها 
كان���ت تركع عل���ى ركبتيه���ا باكية وهي تحم���ل راأ�ض جندي 
م���ن اأعدائها وهو يم���وت، تحثه على الاع���تراف باأخطائه، 
اأولئ���ك المحارب���ين  اأن �سجاعته���ا فاق���ت  اأي�س���اً  ويقول���ون 
المتمر�س���ين عل���ى القت���ال، ودموعه���ا تن�س���اب كاأي فتاة في 

ال�ساد�سة ع�سرة من عمرها. 
وبع���د �سل�سل���ة من الانت�س���ارات، بداأت ج���ان تواجه نتائج 

عك�سية لما تنباأت به "الاأ�سوات".
وتم اأ�سره���ا وبيعها اإلى انكلترا و�سجن���ت جان في زنزانة 
مظلم���ة اأكثر م���ن عام، ثم �س���در عليها حك���م بال�سجن مدى 

الحياة. 
ولم يقت�س���ر الاأمر على ذلك، فهي، وبع���د رف�سها الاعتراف 
ب���ان تل���ك "الاأ�س���وات" التي �سمعته���ا كان���ت، "�سيطانية"، 
اأحرق���ت جان )وهي في ال� 19 من عمره���ا( على عمود اأمام 

ح�سد يهتف���ون فرحا من حولها، ثم عر�ض ج�سدها المحترق 
اأم���ام كل م���ن يريد الم�ساه���دة، وبعد مرور ثلاث���ين عاما في 
1450، �س���در قراء باإبطال الحك���م الذي �سدر �سدها، وفي 
الق���رن التا�س���ع ع�سر وبع���د الك�سف عن المخطوط���ات التي 
تخ����ض المحاكمت���ين، اأعلن���ت الكني�سة، �سم ج���ان دارك اإلى 

قائمة القدي�سين، في عام 1920.
ومث���ل جميع ال�سخ�سيات المقد�سة، حي���ث يف�سلها الوجود 
الاأر�سي ع���ن الح�سود الاإن�سانية كاف���ة ، لتغدو ذات قدا�سة 

في الق�سة، تبدو جان دارك �سخ�سية لا مثيل لها. 
وق���د دخلت ج���ان دارك الذاكرة الجمعي���ة، كاأ�سطورة حية، 
وعبر العق���ود، تم احت�سانها من قب���ل الم�سيحيين والحركة 
الن�سائي���ة والوطني���ين الفرن�سي���ين والث���وار في المك�سي���ك، 
ويبدو اأن ذكراها �ستتوا�سل ولن يهداأ ال�سجيج من حولها، 
فه���ل يا ترى اأن ال�سب���ب في ذلك يعود اإلى اأن الق�س�ض التي 
نفهمه���ا �سرعان ما يت���م ن�سيانها؟ وت�ستم���ر الت�ساوؤلات عما 
ح���دث: كيف كان���ت تلك الاأ�س���وات التي اأمرته���ا؟ وهل اأنها 
ق���ادت حركاتها في المعركة؟ وم���اذا عما يقال اأنها بلم�سة من 
يدها احي طف���لًا ميتا، وقابليتها عل���ى توجيه الرياح لتهب 

وتحرك قواربها الرا�سية!
اإنن���ا لا نريد الحدي���ث لت�سخيم ما هو غام����ض، اإن الاأبطال 
يتحول���ون اإلى م�س���ادر للاإلهام و�ستبقى ق�س���ة جان دارك، 

حكاية ت�ستعاد على مر الاأيام. 
عن: النيويورك تايمز
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